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	Punktacja ECTS*
	6
	


Opis kursu (cele kształcenia)

	Kurs językowy na poziomie B1.2
Celem ogólnym jest opanowanie przez studenta umiejętności językowych na poziomie B1.2 oraz podstawowych umiejętności interkulturowych. Kurs prowadzony jest w j. niemieckim.

Cele szczegółowe

Student: 

· Potrafi zrozumieć zasadnicze aspekty problemów konkretnych i abstrakcyjnych przedstawionych w tekstach mówionych i pisanych, także – w ograniczonym zakresie – w tekstach specjalistycznych w zakresie filologii.
· Potrafi porozumieć się na tyle swobodnie i spontanicznie, że rozmowa z rdzennym użytkownikiem języka wolna jest od nieporozumień. 

· Potrafi wyrazić się w sposób klarowny na zróżnicowane tematy, nie popełniając przy tym zasadniczych błędów językowych.
· Rozumie znaczenie poprawności gramatycznej w wypowiedziach ustnych i pisemnych.

· Potrafi rozróżnić podstawowe formy gramatyczne oraz rodzaje zdań złożonych (zdania współrzędnie i podrzędnie złożone)

· Potrafi poprawnie tworzyć i stosować poszczególne typy zdań złożonych w zakresie określonym poziomem kursu.




Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość języka niemieckiego na poziomie B1.1


	Umiejętności
	Znajomość języka niemieckiego na poziomie B1.1

	Kursy
	Praktyczna nauka języka niemieckiego - sprawności językowe 2.



Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01:ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu filologii, w systemie nauk oraz ich specyfice przedmiotowej i metodologicznej
W02: zna podstawową terminologię z zakresu filologii

	K1_W01     

K1_W02


	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01: kierując się wskazówkami opiekuna naukowego potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informację zakresu filologii z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów
U02: przygotowuje i zredaguje prace pisemne w języku obcym podstawowym dla swojej specjalności z wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych
U03: przygotowuje wystąpienia ustne i prezentacje w języku obcym podstawowym dla swojej specjalności
	K1_U01
K1_U06
K1_U07



	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: uczestniczy w życiu kulturalnym, korzystając z różnych mediów i różnych jego form
	K1_K02


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	90
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda eksponująca: płyta CD, plik MP3, film

Metoda podająca: objaśnianie, opowiadanie, opis

Metoda problemowa: dyskusja dydaktyczna, burza mózgów, metaplan

Metoda programowa: podręcznik programowy

Metoda praktyczna: metoda aktywizująca, ćwiczenia przedmiotowe, ćwiczenia produkcyjne, 

Metoda projektowa 

Metoda tekstu przewodniego

Metoda pragmatyczno-komunikacyjna: dyskusja panelowa, inscenizacja


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne: testy diagnostyczne

	W01
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	X

	W02
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	X

	U01
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	X

	U02
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	X

	U03
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	

	K01
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	X
	
	
	


	Kryteria oceny
	Warunkiem uzyskania zaliczenia z oceną z przedmiotu jest regularne i aktywne uczestnictwo w zajęciach, udział w dyskusji w czasie zajęć, terminowe przygotowanie tematycznych prac pisemnych i prezentacja wypowiedzi ustnych, udział w projektach grupowych i indywidualnych oraz pozytywny wynik testów diagnostycznych.

Standardowa skala ocen. 


	Uwagi
	


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Treści budowane w oparciu o aktualne podręczniki oraz materiały autentyczne rozwijające umiejętności językowe na poziomie B1.2 a także rozwijające wrażliwość i kompetencję kulturową i interkulturową uczącego się.

1. Współczesne systemy szkolnictwa w Europie (m.in. metody, wyzwania, różnice, nauczanie języków obcych, stypendia),
2. Współczesne społeczeństwo i jego problemy (m.in. choroby cywilizacyjne, rynek pracy, zawody przyszłości, starzenie się społeczeństw, ekonomia w życiu codziennym, efektywne wykorzystanie czasu, tematy kontrowersyjne społecznie),
3. Aktualne kwestie polityczne i społeczne (m.in. nagroda Nobla, uchodźcy z krajów arabskich, Unia Europejska),
4. Kobieta i mężczyzna w społeczeństwie XXI wieku (m.in. uprzedzenia, małżeństwo / partnerstwo – przyczyny rozpadu związków, cechy charakteru, osobowość, emocje, relacje, społeczna percepcja płci, atrakcyjność obiektywna i subiektywna),

5. Ekologiczne wyzwania współczesnego świata (nowe źródła energii, katastrofy naturalne),

6. Społeczność szkolna i akademicka (szkoły dla wybitnie uzdolnionych, elitarne uczelnie, plagiaty)
7. Pisemne formy wypowiedzi (streszczenie tekstu, rozprawka, struktura argumentacyjna, protokół, reklamacja, list motywacyjny, zaproszenie, komentarz, recenzja, formy pisania kreatywnego, język mówiony a język pisany)
8. Zagadnienia gramatyczne:
· Strona bierna czasownika

· Formy konkurencyjne strony biernej

· Czasowniki modalne oraz czasownik lassen

· Imiesłów czynny oraz bierny Konstrukcje bezokolicznikowe z  zu“ oraz bez zu“

· Tryb przypuszczający ( Konjunktiv II,I)

· Frorma op[isowa Konjunktiv II, Zdania warunkowe, porównawcze, skutkowe nierzeczywiste

· Przymiotnik ( deklinacja, stopniowanie, rekcja)
Studenci w trakcie semestru regularnie śledzą aktualności społeczne, polityczne i kulturowe z niemieckojęzycznego obszaru językowego


Wykaz literatury podstawowej

	1. Aktualne teksty prasowe oraz materiały dostępne na stronie internetowej: www.dw.com (Deutsche Welle).
2. Bęza S., Kleinschmidt A., Deutsch im Büro, POLTEXT, Warszawa, 2003.
3. Braun-Podeschwa J., Habersack, C., Pude A., Menschen. Deutsch als Fremdsprache. Kursbuch. B1.1, B1.2, Hueber, Ismaning 2014
4. B2-Tests, Testbuch, Klett, 2008.
5. Buscha, A., Raven S., Szita, S.: Erkundungen B2. Integriertes Kurs- und Arbeitsbuch, Schubertverlag.
6. Dreyer, Schmitt, R.: Praktyczna gramatyka języka niemieckiego, nowe opracowanie, Hueber, Warszawa, 2002.
7. Földeak, H.: Sag’s besser! Arbeitsbuch für Fortgeschrittene. Teil 1. Deutsch üben 5. München 2001 (lub inne wydania).
8. Földeak, H.: Sag’s besser! Arbeitsbuch für Fortgeschrittene. Teil 2. Grammatik. Deutsch üben 6.
München 2001 (lub inne wydania).

9. Glotz-Kastanis, J: Sprechen Schreiben Mitreden, CHR. KARABATOS Verlag, Athen 2002.
10. Perlmann-Balme, M, Schwalb, S, Matussek, M: Sicher! Niveau B2.1 Deutsch als Fremdsprache Kursbuch und Arbeitsbuch. Hueber Verlag, Ismaning, 2013.
11. Strony internetowe poświęcone doskonaleniu umiejętności pisania tekstów w j. niemieckim.




Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Buscha, A., Szita, S.: B Grammatik. Sprachniveau B1, B2. Lepizig 2015.
2. Czochralski, J.: Gramatyka niemiecka dla Polaków. Warszawa 1990.
3. Dreyer, H., Schmitt, R.: Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. Verlag für Deutsch,    
            Ismaning 1995.
4. Hall, K., Scheiner, B.: Übungsgrammatik. Deutsch als Fremdsprache für Fortgeschrittene.   
            MaxHueber Verlag. Ismaning 2001.
5.         Helbig, G; Buscha, J.:  Übungsgrammatik Deutsch, Berlin 2000.

6.         Helbig, G; Buscha, J.:  Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den Ausländerunterricht, Berlin          

           1991.
7.      Hering, A. Matussek, M. et al.:em Übungsgrammatik. Deutsch als Fremdsprache. Ismaning. 2002.
8.      Karrls J; Häussermann U: Gramatyka niemiecka,kompleksowe opracowanie przeznaczone dla  

            wszystkich stopni nauczania, Granpok sp.zo.o.o, Sosnowiec, 1995.

9.       Kast, B.: Fertigkeit Schreiben. Langenscheidt, Berlin 2002 
10.       Klosa, A. Scholze-Stubenrecht, W., Wermke, et. al: Duden Grammatik der deutschen Gegenwarts-
            sprache, Bd.4. Mannheim 1998.
11.       Krawczyk, E., Majkowska, M., Testy gramatyczne z języka niemieckiego dla szkół średnich i 
            wyższych. Wydawnictwo Idea, Kraków, 1999.
12.       Kryczyńska- Pharm A; Łuczak J: Gramatyka języka niemieckiego z ćwiczeniami, A1, A2, B1, B2,         
13.             WSIP, Warszawa 2017.
14.       Ptak, M.: Grammatik Intensivtrainer B1, Warschau 2010.
15.       Szachowska K: Grammatik so finfach, Tabele gramatyczne z ćwiczeniami, A1, A2, B1, Nowa Era, 

            Warszawa 2018. 
16.       Schmitt, R.: Weg mit typischen Fehlern!  Teil 1, 2. Ismaning. 2004.
17.       Swerlowa, O.: Grammatik im Gespräch. Arbeitsblätter für den Deutschunterricht. München 2013.
18.       Swerlowa, O.: Grammatik & Konversation 2. Arbeitsblätter für den Deutschunterricht. München       
            2006.
19.       Online Aufgaben Deutsch als Fremdsprache, www.schubert-verlag.de

20.       Online-Übungen Deutsch als Fremdsprache, www.schubert-verlag.de




Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	90

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	10

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	40

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	30

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	10

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	-

	Ogółem bilans czasu pracy
	180

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	6
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Opis kursu (cele kształcenia)

	Kurs językowy na poziomie B2.1
Celem ogólnym jest opanowanie przez studenta umiejętności językowych na poziomie B2.1 oraz podstawowych umiejętności interkulturowych. Kurs prowadzony jest w j. niemieckim.

Cele szczegółowe

Student: 

· Potrafi zrozumieć zasadnicze aspekty problemów konkretnych i abstrakcyjnych przedstawionych w tekstach mówionych i pisanych, także – w ograniczonym zakresie – w tekstach specjalistycznych w zakresie filologii.
· Potrafi porozumieć się na tyle swobodnie i spontanicznie, że rozmowa z rdzennym użytkownikiem języka wolna jest od nieporozumień. 

· Potrafi wyrazić się w sposób klarowny na zróżnicowane tematy, nie popełniając przy tym zasadniczych błędów językowych.

· 


Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość języka niemieckiego na poziomie B1.2

	Umiejętności
	Znajomość języka niemieckiego na poziomie B1.2

	Kursy
	Praktyczna nauka języka niemieckiego - sprawności językowe 3



Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01:ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu filologii, w systemie nauk oraz ich specyfice przedmiotowej i metodologicznej
W02: zna podstawową terminologię z zakresu filologii

	K1_​W01
K1_​W02



	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01: kierując się wskazówkami opiekuna naukowego potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informację zakresu filologii z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów
U02: przygotowuje i zredaguje prace pisemne w języku obcym podstawowym dla swojej specjalności z wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych
U03: przygotowuje wystąpienia ustne i prezentacje w języku obcym podstawowym dla swojej specjalności
	K1_U01
K1_U06
K1_U07



	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: uczestniczy w życiu kulturalnym, korzystając z różnych mediów i różnych jego form
	K1_K02


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	60
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda eksponująca: płyta CD; film

Metoda podająca: objaśnianie, opowiadanie, opis

Metoda problemowa: dyskusja dydaktyczna, burza mózgów, metaplan

Metoda programowa: podręcznik programowy

Metoda praktyczna: metoda aktywizująca, ćwiczenia przedmiotowe, ćwiczenia produkcyjne, 

Metoda projektowa 

Metoda tekstu przewodniego

Metoda pragmatyczno-komunikacyjna: dyskusja panelowa, inscenizacja



Formy sprawdzania efektów kształcenia
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	x
	x
	

	W02
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	x
	x
	

	U01
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	x
	x
	

	U02
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	x
	x
	

	U03
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	x
	x
	

	K01
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	
	
	


	Kryteria oceny
	Warunkiem uzyskania zaliczenia i dopuszczenia do egzaminu jest regularne i aktywne uczestnictwo w zajęciach, w tym udział w dyskusji w czasie zajęć, udział w projektach indywidualnych, przygotowanie prac pisemnych. Warunkiem ukończenia kursu jest uzyskanie pozytywnej oceny z pisemnego i ustnego egzaminu końcowego, obejmującego materiał z semestru zimowego i letniego.
Standardowa skala ocen. 



	Uwagi
	. 


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Treści budowane w oparciu o aktualne podręczniki oraz materiały autentyczne rozwijające umiejętności językowe na poziomie B1.2 a także rozwijające wrażliwość i kompetencję kulturową i interkulturową uczącego się.

Zagadnienia gramatyczne:

1. Czasowniki rozdzielnie i nierozdzielnie złożone (typu übersetzen),
2. Imiesłów czynny i bierny,
3. Konjunktiv I i II. Mowa zależna,
4. Czasowniki modalne w znaczeniu modalnym,
5. Partykuły i wyrazy modalne,
6. Wyrażenia czasownikowo-rzeczownikowe (Funktionsverbgefüge).


Wykaz literatury podstawowej

	1. materiały własne przygotowane przez prowadzącego
München 2001 (lub inne wydania).

2. Dzida, S., Peters, F.: Einfacher als gedacht.  WSiP / Warszawa 1996.
3. Dreyer, H., Schmitt, R., Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. Verlag für Deutsch, Ismaning/München, 1999.
4. Földeak, H.: Sag’s besser! Arbeitsbuch für Fortgeschrittene. Teil 1. Deutsch üben 5. München 2001 (lub inne wydania).
5. Földeak, H.: Sag’s besser! Arbeitsbuch für Fortgeschrittene. Teil 2. Grammatik. Deutsch üben 6.


Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Słowniki polsko-niemieckie.
2. Słowniki niemieckie: Duden, Wahrig, Pons

3. Słowniki specjalistyczne


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	60

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	10

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura i ćwiczenia w ramach przygotowania do zajęć
	20

	
	Przygotowanie pracy pisemnej po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu
	15

	Ogółem bilans czasu pracy
	120

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	4


1

